
１） 使用開始の申込

２） 料金の請求・支払い

３） 使用を停止したいとき

A    Conta   é  calculada  pelo   índice   de   consumo
especificado  no  medidor   instalado  nas  casas  dos
usuários e verificado mensalmente pela companhia de
luz que posteriormente lhe enviará a conta a ser paga.
Sobre os procedimentos de pagamento,consultar uma
das agências da CHUUBU DENRYOKU.

LUZ
電気

３） PARA ENCERRAR O CONTRATO
Quando estiver de mudança para outra residência ou
de regresso    ao   Brasil,  comunique   à  companhia
elétrica, pelo menos  três  dias antes  da  partida  ou
mudança.
◆CHUUBU DENRYOKU SEKI EIGYOSHO
  Agência de Seki        Tel: 48-2100

２） CONTA E FORMAS DE PAGAMENTO

Antes  de  mudar - se   e  iniciar o  uso  de  energia
elétrica, entre em contato com a Companhia Elétrica
Chuubu  Denryoku  e  forneça   dados  como  nome,
endereço, telefone e a data em que irá  iniciar o uso
da luz.

  料金は、契約者ごとに取り付けられている「メーター」に表
示された電気使用量をもとに計算され、毎月請求されます。
なお、手続きについては、金融機関または中部電力の営業
所窓口で聞いてください。

  引越ししてきて初めて電気を使う時は、事前に中部電力の
最寄りの営業所に、氏名、電話番号、使用開始日を連絡し
てください。

１） AO INICIAR O USO DA LUZ

  帰国や転居などで、電気の使用を停止したいとき、料金の
精算をしますので、引越しする日の３日ほど前に、中部電力
に連絡してください。
 
◆中部電力関営業所　　電話 48-2100
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